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Galesiambu rekwa du
takwaka Pol hayindén nyinga
God hafuwandéka dé Pol yi

1-2Wuni Pol Jisas Kraisna hundi hura yikwa du,
wuni guniré ané hundi watawuni. Guni Galesi-
ambu reta Jisas Kraisna hundi xékékwa du takwa,
guniré wuni ané hundi we. Ané héfambu rekwa
du wuniré wahambandi, ané jémba yawute. Jisas
Krais nana yafa God wali bér wuniré wambéka
wuni ané jémba ye. Jisas hanja hiyandéka God
wandéka wambula raméndénka wuni déka ximbu
hundi we. Jisas Kraisna jémba yakwa du nawulak
wuni wali rendaka nani gunika we.

3 Nana yafa God akwi nana Néma Du Jisas
Krais akwi guniré yikafre huruta nakélak huru
mawuli hwembét, guni jémba rengutewuniGodré
wa. 4 Krais dé nana yafa Godna hundi xékéta
nana haraki saraki mawuli yakwanyinjoka dé
hiya. Ané nukwa séfélak haraki saraki mawuli
xékékwa du takwa di re. Nani di hurundan maki
haraki saraki sémbut hurumbemboka, dé Krais dé
hafu naniré yikafre hurunjoka dé hiya. 5Wungi
yandénka sarékéta,naniGodnaximbuharékétame,
wungi re wungi re. Wumwi hundi dé.

Kraisna hundimale xékétame.
6 Hanja God guniré dé waséke, Krais guniré

yikafre hurundét guni dé wali jémba rengute,
wungi re wungi re. Wasékendéka guni Godré bari
hari guni yataka. Yatakata guni nak hundi xékéta
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guniwa, “Wuyikafre hundi dé. Wunhundi xékéta
huli mawuli hérae jémba reséketame.” Wungi wan-
guka wuni gunika saréka waréké. 7 Guni nak
hundika guni wa, “Wu yikafre hundi dé. Wun
hundi xékétahulimawuli hérae jémba reséketame.”
Wungi wanguka wuni wa, “Wungi yingafwe.
Wun hundi xékéta, guni huli mawuli hérahafi yata
jémba yamba resékekénguni. Yikafre hundi natafa
male dé. Wun hundi wu Krais Jisasna hundi
dé. Guni wun hundi male xékéta huli mawuli
hérae jémba reséketanguni.” Wawun hundi wu
mwi hundi dé. Du nawulak Kraisna jémba haraki
hurunjoka di guniré nak maki hundi wa. Wata
di gunika yéna yandaka guni wa, “Deka hundi
wu mwi hundi wana?” Wungi sarékénguka guna
mawuli jémba téhambwe.

8 Mé xéké. Hanja nani Kraisna hundi wakwa
du nani déka hundi guniré wa, guni huli mawuli
hérae jémba resékengute. Wambeka xékéngun
hundi wu mwi hundi male dé. Nani némbuli nak
hundi guniré wata angi wambet, “Ané nak hundi
xékéta huli mawuli hérae jémba reséketanguni.”
Wungi wata nani mwi hundi wahafi ye, nani
Godna makambu haraki sémbut hurukwa du re,
haraki hafwaré yitame. Godna ensel nak gayae,
guni Kraisna hundi yatakataka huli mawuli hérae
jémba resékengutenak hundi gunikawata, dé akwi
Godna makambu haraki sémbut hurukwa du re
haraki hafwaré yitandé. 9 Wun jooka némbuli
wambula watame. Hanja Kraisna hundi nani gu-
niréwa, guni hulimawuli hérae jémba resékengute.
Wambeka xékéta guni wa, “Wu mwi hundi dé.”
Wungi wanguka wuni wa, “Nak du yae, huli
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mawuli hérae jémba resékengute nak hundi gunika
wandét, dé wungi yata haraki saraki sémbut dé
huru. Dé God wali yamba rekéndé. Dé haraki
hafwaré yitandé.”

10 Wuni wun hundi wata wuni Godka
wuni saréké. Ané héfambu rekwa duka
sarékéhambawuni. God wunika yikafre
mawuli yandéte wuni saréké. Ané héfambu
rekwa du wunika yikafre mawuli yandate,
sarékéhambawuni. Wuni ané héfambu rekwa du
wunika yikafre mawuli yandate saréka, wuni
Kraisna jémba yakwa du yamba rekéwuni.

Krais dé hafu dé Polré wa déka hundi hura
yindéte

11-12Wuna nyama bandi, gunimé xéké. Wawun
yikafre hundi ané héfambu rekwa du wuniré wa-
hambandi. Ané héfambu rekwa du nawulak wun
hundika wuniré wakwehambandi. Jisas Krais dé
hafu dé wuniré wun hundi wakwe.

13 Hanja huruwun sémbutka wandaka wundé
xékéngu. Wuni Judana du reta Judana hambuk
hundi xékéta némafwi hambuk yata Godna jémba
yandé du takwaré wuni haraki huru. Haraki
huruta wuni diré atéfék xiyasandanjoka wuni
mawuli ya. Di Krais Jisasna hundi xékéndakawuni
hanja déka hundika hélék yata Judana hambuk
hundika male mawuli yata wungi yawuka guni
wundé xékéngu. 14 Nawulak Judana du wuna
nyayikangu reta di akwi Judana hambuk hundi
di jémba xéké. Wuna mandéka wandén hambuk
hundi jémba xékénjoka némafwimbu mawuli yata
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wuniwunanyayikanguré sarékéngwandawuni Ju-
dana hambuk hundi jémba male xéké. Xékéta
Judana hambuk hundika wuni jémba xékélaki.

15 Wuni hanja wungi huruwuka God wuni
wungi huruwumboka hélék dé ya. Hanja wuna
ayiwa wuniré hérahafi yalén nukwambu God dé
wuniré yikafre huruta dé wuniré waséke, wuni
déka du reta déka jémba yawute. 16 Waséketaka
hukémbu dékamawuli sarékémbu dé déka Nyanka
wuniré wakwe. Wuni Jisas Kraisna hundi
nak téfana du takwaré wawute, dé God déka
nyanka wuniré wakwe. Wakwendéka xétaka
wuni nak duka yihambawuni, Jisas Kraiska
hundi bulénjoka. 17 Yihafi yata Jerusalemémbu
rekwa Jisasna hundi tale hura yindé duka
akwi yihambawuni. Wuni du rehafi afaké héfa
Arebiaréwuni yi. Ye hukémbuwambula yaewuni
Damaskusré yi. 18 Hukémbu héki hwari hufuk
yindékawunnukwamalewuni Jerusalemréwari.
Pitaré xénjokawuni Jerusalemréwari. Warawuni
dé wali nawula (15) nukwa wuni re. 19 Wun
nukwa wuni nana Néma Du Jisasna bandi Jemsré
xe wuni dé wali hundi bulé. Pita bér Jemsré male
wuni xé. Krais Jisasnahundi hura yikwadunakré
xéhambawuni.

20 Ané gunika hayiwun hundi wu mwi hundi
dé. Yénataka hundi yingafwe. Godna makambu
reta wuni guniré ané mwi hundi we. Guni ané
hundi xéka xékélakitanguni. Héfambu rekwa du
Jisas Kraisna hundi wuniré wahambandi.

21 Pita bér Jemsré xétaka Judiana héfa
yatakataka wuni Siriana héfa Silisiana héfaré
akwi wuni yi. 22Wun nukwa di Judiana héfambu
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reta Krais Jisasna hundi xékékwa du takwa
wuna saawiré xéhambandi. Xéhafi yata wunika
xékélakihambandi. 23 Di ané hundi male di xéké,
“Hanja dé wun du nana du takwaré xiyae, dé
nana Néma Du Krais Jisasna yikafre hundiré
haraki hurunjoka dé mawuli ya. Némbuli Jisasna
hundi jémba xékéta dé déka yikafre hundi we.”
Wunhundi xékétawungimale diwunika xékélaki.
24Wungi xékélakita di Godna ximbu haréké.

2
Krais Jisasna hundi hura yikwa du di Polka

haraki hundi wahambandi
1 Séfélak (14) héki hwari yindéka ani Barnabas

wali Jerusalemré wambula wari. Warita ani Tai-
tusré hérae hura yi. Taitus dé Grikna du dé.
Hanja di Judana hambuk hundi xékéhafi yata déka
séfi sékéhambandi, dé nak téfana du dé. 2 Wuni
wun nukwa Jerusalemré wari, God wuniré wun
getéfaré waréwute wandéka. Wara wuni Krais
Jisasna jémba yakwa du takwana néma du Pita,
Jems, Jon, nawulak néma du akwi di wali wungi
nani hundi bulé. Nani néma du male nani hundi
bulé. Buléta wuni diré wuna jémbaka hundi wa.
Judana hambuk hundi xékéhafi yakwa nak téfana
du takwaka ye, diré Krais Jisasna hundi wata,
wungi yawun jémbaka wuni wunde néma duré
wa. Di wunika xékélakihafi yata, yawun jémbaka
“Haraki dé” nandamboka, wuni diré wa. Di wu-
nika xékélakita, yawun jémbaka “Yikafre dé,” nan-
date, wuni diré wa. 3Wawuka di wuniré wa, “Wu
yikafre jémbaméni ya.” Wungi wata di wuni wali
yandé du Taituskawahambandi. Dé nak téfana du
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reta déka séfi sékéndan hundi xékéhafi yandénka, di
déka séfi sékémbete wahambandi. Wahafi yata di
séfi sékéndan hundi hanja wandan maki waham-
bandi, naniré.

4 Yéna yakwa du nawulak di wa, “Nani Krais
Jisasna jémba yakwa du me.” Wungi wata
yéna yata di remben geré wulaaye di naniré
haraki hurunjoka di nana hundi xéké. Nani
Krais Jisas wali natafa mawuli yata nani déka
hundi xéké. Moses wandén hambuk hundika
nani xékéhambame. Nani Moses wandén hambuk
hundika xékémbet, nani yoombu gindan du maki
retame. Nani yikafre mawuli yata baka jémba
nani re. Wungi rembeka xékélakita di yéna yakwa
du remben geré wulayi. Nani Moses wandén
hambuk hundika jémba xékémbetemawuli yata di
yéna yakwa du wulayi. Wulaaye di naniré wa,
nani Moses wandén hambuk hundi xéka Taitusna
séfi sékémbete. 5 Yéna yakwa du wungi wandaka
nani deka hundi xékéhambame. Guni Galesiambu
reta Krais Jisasna hundi xékékwa du takwa guna
mawuli yike yakénguni, nani akwi deka hundi
xékéhambame. Nani Taitusna séfi sékémbet, wafe-
wana, guni guna mawulimbu angi watanguni?
“Nani akwi Judana du takwa yingafwe. Nani
Moses wandén hambuk hundi xékéta wandén
maki hurumbet, wu yikafre wana?” Guni wungi
sarékéta Kraisna hundi yatakataka hiyangum-
boka, nani yéna yakwa duna hundi xékéhambame.
GuniKraisnahundimalexékétahulimawulihérae
jémba rengute, nani deka hundi xékéhambame.

6 Wun gembu rendé néma du di nak téfana du
takwaré wawun hundi xékéta di nak hundi akwi
wuniré wahambandi. Néma du, baka du akwi,
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nani sékéré me re, Godna makambu. Wungi
reta wuni di néma du rendakaka sarékéhafi yata
wuni diré wa. 7-9 Di néma du wuna hundi xéka
di nak hundi akwi wuniré wahambandi. Di
néma du Jems, Pita, Jon angi di xékélaki. God
dé Pitaré wa, dé Kraisna hundi Judana du tak-
waka wandéte. Déré wungi wandén maki, God
dé wunika wa, wuni Kraisna hundi nak téfana du
takwakawawute. WungixékélakitadiBarnabaska
akwi wunika akwi di angi wa, “Béni yikafre jémba
malebéniya. Yambénmaki, béninak téfanadu tak-
waka Kraisna hundi watambéni. Wu yikafre dé.
Pita Judana du takwaka Kraisna hundi wandéka
God déré yikafre hurundéka di séfélak Judana
du takwa Kraisna hundi jémba xéké. Méni nak
téfana du takwaka Kraisna hundi waméka God
méniré yikafre hurundéka di nak téfana séfélak du
takwa Kraisna hundi jémba xéké. God ménika dé
yikafre mawuli hwe, wun jémba yaméte.” Wungi
di wunde du wa. Wunde duka nani atéfék
nani wa, “Di Jerusalemémbu reta Krais Jisasna
hundi xékékwa du takwana néma du di.” Wungi
nani dika wa. Wunde du Godna jémba yananka
mawuli yata di Barnabaska akwi wunika akwi
di tamba huru. Huruta di wa, “Judana du tak-
waka Kraisna hundi watame. Nawulak téfana du
takwaka Kraisna hundi watambéni. 10 Ané huli
hundimale béniréwatame. Béninak téfanadu tak-
waka angi watambéni, ‘Guni jambangwe du tak-
waka sarékétadiré yikafre huruta diré hénoo yéwa
akwihwetanguni.’ Wungiwata jémbayatambéni.”
Wungi wandaka wuni wun hundika mawuli yata
wuni wungi huru.
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Pol dé Pitaka haraki hundi wa
11-12Hanja Pita Krais Jisasna jémba ye dé yikafre

mawuli ya. Yata dé Antiokmbu reta Krais Jisasna
hundi xékékwa atéfék du wali dé hénoo sa. Dé
Judanadudé,dédekahambukhundika sarékéhafi
yata dé, Kraisna hundika sarékéta dé Kraisna
du wali sa. Wungi sata dé jémba ya. Déka
mawulimbu ané hundi wahambandé, “Judana
hambuk hundi xékéta di Krais Jisasna jémba di
ye, o nak téfana du di di Krais Jisasna jémba
baka di ye?” Wungi sarékéhambandé. Sarékéhafi
yata dé atéfék du wali hénoo sata dé jémba ya.
Yandéka hukémbu di Judana du nawulak akwi
Jerusalemémbu rekwa néma du Jems wali hundi
bulétaka di Antiokré yi. Yindaka Pita diré xétaka
roota dé dékamawulimbu dé angi wa, “Wuni nak
téfana du wali hénoo sawut di Jems wali hundi
bulétaka yandé du wuniré xétaka wuniré haraki
hundi wandamboka, hélék wuni ye. Wafewana
di wuniré xéta watandi? ‘Dé nak téfana du wali
hénoo sata dé Judana hambuk hundika hu hwe.
Nani Judana du Moses wandén hambuk hundika
xékélake nak téfana du wali hénoo yamba sakéme,
di Moses wandén hambuk hundi xékéhafi yata
deka séfi sékéhambandi. Pita nak téfana du wali
hénoo sandén, wu haraki saraki sémbut dé huru.’
Wungi wunika watandi, o yingi maki wana?”
Di wungi wata déré haraki hundi wandamboka
roo, dé Pita nak téfana du wali wambula hénoo
sahambandé. Dé di wali rehafi yata dé haraki
saraki sémbut dé huru. Hurundéka wuni Pol An-
tiokmbu séfélak duna makambu téta Pitaré xétaka
déréwuni haraki hundiwa. 13Pitawungi yandéka
di Antiokmbu rekwa Judana nawulak du di Krais
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Jisasna hundi hanja xékéndé du di Pita yandén
maki yata, di nak téfana du wali hénoo saham-
bandi. Barnabas akwi di hurundan maki wun
haraki saraki sémbut huruta dé nak téfana du wali
hénoo sahambandé. Hanja wun du atéfék deka
mawulimbu di wa, “Nani Judana du nak téfana du
wali hénoo sambet,wuyikafre dé.” Wungiwata di
jémba xékélaki. Xékélakitaka hukémbu Judana duka
roota di yéna yata di xékélakindan sémbut yataka.
Yatakata di haraki saraki sémbut huru.

14 Wungi huruta di mwi hundi wali yikafre
mawuli wali yatakataka haraki saraki sémbut hu-
rundaka, wuni xétaka deka makambu téta wuni
Pitaré haraki hundi we wuni wa, “Méni Judana
du méni. Hanja Jisas Kraisna hundika wundé
xékémé. NémbuliMoses wandén hambuk hundika
xékéhambaméni. Xékéhafi ye méni nak téfana du
maki méni re. Wungi yata méni jémba ya. Yata
métakaméni némbuli nakmaki sémbutméni huru?
Méni wungi huruméka di nak téfana du takwa
Moses wandén hambuk hundika xékéta Judana
du takwa rendaka maki renjoka di saréké. Wu
haraki dé. Yikafre sémbut yingafwe. Méni wungi
huruméka hélék wuni ye.” Wungi wata wuni
Pitaré haraki hundi wa.

Krais Jisaska jémba sarékéhafi yakwa du takwa
Godnamakambu yikafre du takwa yamba rekéndi

15 Nani nak téfana du yingafwe. Nana yafa
ayiwa Judana du takwa rendaka nani akwi
Judana du me re. Judana du nawulak di nak
téfana du takwakawa, “DiMoseswandén hambuk
hundika xékéhafi yata Godna makambu haraki
saraki sémbut hurukwa du takwa di re.” 16Wungi
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wandaka nani nak téfana du yingafwe, nani
Judana du nani xékélaki. Du takwa Godna
makambu yikafre sémbut hurukwa du takwa
xakunjoka di Moses wandén hambuk hundika
yamba sarékékéndi. Godna makambu yikafre
sémbut hurukwa du takwa xakunjoka di Jisas
Kraiska jémba sarékétandi. Wunka nani xékélaki.
Nani Judana du Krais Jisasna hundi xékétawungi
nani xékélaki. Nani Krais Jisaska jémba sarékéta
nanamawulimbu nani wa, “Krais dé nana haraki
saraki mawuli huréhalékéndéka nani Godna
makambu yikafre sémbut hurukwa du takwa
nani re. Wu mwi hundi dé. Nani Moses wandén
hambuk hundi jémba xékéta, wandén maki yata,
wungi male yambet nani Godna makambu
yikafre du takwa yamba rekéme.”

17 Nani Krais Jisasna hundi xékétaka nani
xékélaki, nani Moses wandén hambuk hundika
wambula xékéhafi yata nani Kraisna hundika
jémba xékétame. Xékélakimbeka Moses wandén
hambuk hundika xékéhafi yata nani nak téfana du
takwa maki nani re. Wungi rembet wafewana
du nawulak naniré xéta angi watandi? “Mé xé.
Di Moses wandén hambuk hundi jémba xékéhafi
yata haraki saraki sémbut di huru. Hurundaka dé
deka néma du Jisas diré dé wakwe, haraki saraki
sémbut hurundate.” Wungi wandat di yénataka
hundi male watandi. Nana néma du Jisas Krais
yikafre sémbut male dé nanika wakwe. 18 Hanja
wuni wa, “Wuni Moses wandén hambuk hundi
xékéta, wandén maki yata, wuni yikafre mawuli
hérae Godna makambu yikafre sémbut hurukwa
du retawuni.” Wungi wataka hukémbu wuni
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xékélaki. Wuni Moses wandén hambuk hundika
xékéta,wandénmaki yata, yikafremawuli yamba
hérakéwuni. Wungi xékélakita wuni yikafre
mawuli héranjoka wuni Judana sémbut wuni
yataka. Yatakataka yikafre mawuli héranjoka
wuni Krais Jisasna hundi xéké. Xékéta wuni
Moseswandénhambukhundikawambulayamba
xékékéwuni. WuniKrais Jisasnahundikahuhweta
Moseswandénhambukhundikawambula xékéta,
wuni haraki saraki sémbut hurukwa du retawuni.
19 Moses wandén hambuk hundika saréka hanja
wundé xékélakiwu, wun hambuk hundika jémba
xékétaGodnamakambu jémba rehafiyatahiyandé
dumaki retewukaka. XékélakitaGodnamakambu
yikafre sémbut hurukwa du renjoka némafwimbu
mawuli yata, wuni Judana sémbut yatakataka
wuni Krais Jisasna hundi wuni xéké. Xékétawuni
huli mawuli hérae Godna yambumbu wuni yi.
Yita wuni déka saréké. 20 Hanja Kraisré xiyae
di mimbu hateka. Xiyae mimbu hatekandaka
dé hiya. Hiyandéka wuni déka jémba sarékéta
wuni dé wali mimbu ani sékéré hiya. Hiyae
ané héfambu reta wuni haraki saraki mawuli
xékéhambawuni. Haraki saraki mawuli yatakataka
wuni hulimawuli héra,Kraismbu. HérawukaKrais
wuna mawulimbu dé té. Téndéka wuni Godna
nyan Kraiska sarékéta wuni jémba re. Godna
nyan wunika némafwimbu mawuli yata wuniré
yikafre hurunjoka dé hiya. Hiyandéka wuni déka
hundi jémba xékéta déka hundika “Mwi hundi dé”
naata jémba wuni re. 21 Wuni Godna makambu
yikafre sémbut hurukwa du renjoka mawuli yata,
wuni Moses wandén hambuk hundika yamba
sarékékéwuni. Wuni Moses wandén hambuk
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hundika xékéta Godna makambu yikafre sémbut
hurukwa du rewut, Krais hiyae déwuniré yikafre
hurunjoka hurufatikétandé. Krais Jisas hiyae
wuniré yikafrehurundékawuniGodnamakambu
yikafre sémbut hurukwa du wuni xaku. Wuni
Godna makambu yikafre sémbut hurukwa du
retewukaka sarékéta, wuni God wuniré hwendén
du Krais Jisaska yamba hu hwekéwuni.

3
Nani Moses wandén hambuk hundi xékétame o

Krais Jisaska jémba sarékétame?
1 Guni Galesiambu rekwa du takwa, guni

wangété guni ya. Tale nani Jisas Kraiska guniré
wakwembeka guni wundé xéngu. Xétaka wundé
xékélakingu, mimbu hiyandénka. Wunka xékélake,
yingimaki di dunawulak yéna yandaka guni deka
hundi xéka guni wangété ye? 2Guniré ané hundi
male wakwexékétawuni. Guni méta yanguka dé
God dékaHamwinya gunika hwe? Moses wandén
hambuk hundika xékétawandénmaki guni huru,
o Krais Jisaska jémba sarékéta guni déka hundika
guni “Mwi hundi dé” guni na? Guni Krais Jisaska
guni jémba sarékénguka God déka Hamwinya dé
hwe gunika. Wungi guni xékélaki. 3 Xékélakita
métaka guni némbuli wangété ye? Tale Godna
Hamwinya guniré yikafre hurundéka guni Krais
Jisasna hundi xéka guni déka du takwa xaku.
Métaka guni némbuli nak mawuli héraata guni
Moses wandén hambuk hundika guni angi wa?
“Nani hafu hambuk yata wun hambuk hundi
jémba xékéta wandén maki huruta Godna du
takwa retame.” Wungi wata guni wangété guni
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ye. 4 Guni Krais Jisasna hundi jémba xékénguka
Jisasna mama guniré haraki hurundaka guni
séfélak xakéngali héra. Hanja hérangun xakéngali
baka guni héra wana, o yingi maki wana? Wuni
angi wuni we, baka hérahambanguni.

5 Guniré wambula wakwexékétawuni. Guni
Moseswandénhambukhundi xékéngukaGoddéka
Hamwinya gunika hweta dé hanja xéhafi yangun
hambuk jémba akwi guna makambu dé ya, o guni
Krais Jisaska jémba sarékéta déka hundika “Mwi
hundi dé” nanguka dé God wungi huru? Guni
xékélaki. Wun Krais Jisaska guni jémba sarékéta
déka hundika “Mwi hundi dé” nanguka, dé God
déka Hamwinya gunika hweta dé hanja xéhafi
yangun hambuk jémba ya, gunamakambu.

6 Mé xéké. Guni Godka jémba sarékénguka dé
guniré yikafre huru. Guniré hurundén maki
hanja dé Abrahamré yikafre huru. Abrahamka
Godna nyingambu angi dé wa: Abraham Godka
jémba sarékéta déka hundika “Mwi hundi dé”
nandéka God dé déka “Yikafre sémbut hurukwa
du” dé na. Godna nyingambu wungi dé we
7 Guni némbuli déka hundika mé jémba saréké.
Judana du takwa nawulak di wa, “Abraham nana
mandéka rendéka nani Judana du takwa Abra-
hamna hémémbu nani re,.” Wungi wata di hu-
rundén maki huruhambandi. Huruhafi ye di
Godka jémba sarékéhambandi. Nani hafu nani
Abrahamnamandékamaki me re. Nani Abraham
hurundén maki Godka jémba sarékémbeka wuni
wun hundi wuni we.

8 Hanja hanja God xékélake dé wa, “Hukémbu
du takwa nawulak Judana du takwa rehafi yata,
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nak téfana du takwa reta, wunika jémba sarékéta
watandi, ‘Wun God dé naniré yikafre huru.
Wu mwi hundi dé.’ Wungi wata di wuna
makambu yikafre sémbut hurukwa du takwa re-
tandi.” Wungi God wata dika xékélakindéka dé
Godna nyingambu angi dé wa: God dé Abra-
hamré wa, “Wuni ménimbu atéfék téfana du tak-
waré yikafre hurutawuni.” Godna nyingambu
wungi dé wa. 9 Wun hundika sarékéta nani
xékélaki. Abraham Godka jémba sarékéta déka
hundika “Mwi hundi dé” nandéka dé God déré
yikafrehuru. Abrahamréyikafrehurundénmaki,
déka jémba sarékéta déka hundika “Mwi hundi dé”
nandat, diré akwi God yikafre hurutandé. Wunka
nani xékélaki.

10 Du takwa nak maki sémbut hurundat, God
diré yikafre yamba hurukéndé. Hanja Moses
wandén hambuk hundika ané hundi du nak dé
hayi Godna nyingambu: Wun hambuk hundi
atéfék, déka nyingambu rekwa hundika jémba
xékéhafi yata, wandén maki huruhafi yakwa du
takwa diré haraki hurutandé. God wali yamba
rekéndi. Wungihayindékanani xékélaki. Du takwa
nawulak deka mawulimbu di wa, “Nani wun
hambuk hundi atéfék jémba xékémbet, God naniré
yikafre hurundét nani jémba reséketame, dé wali.”
Wungi wata di xékélakihambandi. Di yikama ham-
buk hundi nak xékéhafi yata di God wali yamba
rekéndi. 11 Hanja du nak dé hundi nak Godna
nyingambu angi hayi: Godka jémba sarékéta déka
hundika “Mwi hundi dé” naakwa du takwa di dé
wali wungi re wungi re jémba reséketandi. God
wunde du takwaré watandé, “Yikafre sémbut hu-
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rukwa du takwa di wunika jémba sarékéta wuna
hundika ‘Mwi hundi dé’ naata di jémba retandi,
wungi rewungi re.” Wungiwandét du takwaGod
wali wungi re wungi re jémba reséketandi. Wun
hundi hanja hayindénka angi nani xékélaki. Atéfék
du takwaMoseswandén hambuk hundika xékéta,
di Godna makambu yikafre sémbut hurukwa du
takwa yamba rekéndi. Moses wandén hambuk
hundi xékétaka yindaka yambu, wu Godka yin-
daka yambu yingafwe. Wungi nani xékélaki.

12 Yambu yéték bér re. Natafa yambuka ané
hundi dé re Godna nyingambu: Du takwa wun
hambuk hundi jémba xéka God wandén maki
male hurutandi. Hura di God wali wungi re
wungi re reséketandi. Wun hundi natafa yam-
buka dé wa. Nani wun yambumbu ye nani
hambuk hérae, Godka jémba yamba sarékékéme.
13Nani wun yambumbu yinjoka nani hurufatiké.
Hurufatikémbeka, God nanika hu hweta hurum-
ben haraki saraki sémbut naniré hasa hwendét,
sékérékétandé. Kraisnakyambudénaniréwakwe.
Krais nanika hiyae dé naniré héra, God nanika
hu hwehafi yata hurumben haraki saraki sémbut
naniré hasa hwehafi yandéte. Krais naniré
yikafre hurundéka God dé hurumben haraki
saraki sémbut hasa hweta wandéka di déré xiyae
mimbu hateka. Déré xiyae mimbu hatekandanka
sarékéta dé hukémbu God nanika hu hwehafi
yata, hurumben haraki saraki sémbut naniré hasa
yambahwekéndé. Wun jookahanjadunakGodna
nyingambu ané hundi dé hayi: Mimbu hiyandé
duka God dé hu hwe.

14 Wun hundi xékéta nani xékélaki. Krais Jisas
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mimbuhiyandékaGodAbrahamréwandénhundi
mwi hundi dé ya. Hanja God dé Abrahamré ané
hundi wa, “Wuni méniré yikafre hurutawuni.”
WungiwandékaKrais Jisasdu takwaréyikafrehu-
runjokamimbu hiyandékawunhundimwi hundi
dé ya. Krais Jisas dé nak téfana du takwaka akwi
dé hiya. Judana du takwaka akwi dé hiya. Nani
déka jémba sarékéta déka hundika “Mwi hundi dé”
nambet, God hanja wandén maki naniré yikafre
hurundéte nanika dé hiya. Nani Krais Jisaska
jémba sarékétadékahundika “Mwihundi dé” nam-
bet, God déka Hamwinya hwendét dé nanika huli
mawuli hwetandé.

Moses wandén hambuk hundi Godna mwi
hundiré yamba sarékéngwandékéndé

15 Wuna nyama bandi, mé xéké. Guni wun
hundika jémba xékélakingute, tale wuni ané
héfambu reta yandaka jémbaka hundi nawulak
watawuni. Duyéték jémbanakyanjokamwihundi
gimbét nak du yae bérka hundika “Yingafwe”
yamba nakéndé. Yandét nak dé yae bérka hundika
hundi nawulak akwi wakéndé, bér mwi hundi
gimbénka. Bérka hundi reséketandé. Wungi nani
ané héfambu rekwa du huru. Bérka mwi hundi
resékendét, nani jémba xékélakitame. Godna mwi
hundi reséketandé,wungi re wungi re.

16 Némbuli Godka mé saréké. Hanja God
ané mwi hundi dé Abrahamré wa. “Wuni
méniré akwi, ména mandékaré akwi yikafre
hurutawuni.” Wungi wandénka guni mé saréké.
Dé séfélak mandékaka wahambandé. Dé natafa
mandékaka dé wa. Wun hundi wata dé séfélak
duka sarékéhambandé. Wungi wata dé natafa
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duka male dé saréké. Wun hundi wata dé Krais
Jisaska dé saréké.

17Némbuliwun jooka nawulak akwi watawuni.
Mé xéké. Hanja hanja God dé Abrahamré angi
wa, “Méni wunika jémba sarékéta wuna hundika
‘Mwi hundi dé’ namét, wuni méniré akwi, ména
mandékaré akwi yikafre hurutawuni. Wu mwi
hundiwuniwa.” Wungiwataka séfélakhékihwari
(430) yindéka dé Moseska hambuk hundi nawu-
lak hwe. Hukémbu wandén hundi tale wandén
hundiré sarékéngwandéhambandé. Tale wandén
hundi reséketandé. 18 Nani wun hambuk hundi
jémba xékémbetGod naniré yikafre hurundét nani
wungi re wungi re jémba resékembet, nani Abra-
ham yandén maki yamba yakéme. Nani Godka
jémba sarékéta nani watame, “God wandén maki
naniré yikafre hurutandé.” Wungi wata nani
xékélakitame. Nani Abraham hurundénmaki nani
huru, déGodka jémba sarékétawandénmwihundi
dé xéké.

19Hanja God dé Abrahamré wa, “Wuni méniré
akwi,ménamandékaréakwiyikafrehurutawuni.”
Wungi wataka hukémbu dé Mosesré hambuk
hundi wa, Judana du takwa wandén maki yan-
date. Méta jooka sarékéta dé Mosesré wun ham-
buk hundi wa? Némbuli guniré watawuni wun
jooka. Atéfék du takwa hurundan haraki saraki
sémbutka xékélakindate dé wun hambuk hundi
wa, dika. Wun hambuk hundi wungi re wungi
re resékendéte wahambandé. Krais yandét wun
hambuk hundi hényindéte dé wa. Abrahamna
mandéka Jisas Krais yatendéka nukwa wun ham-
buk hundi hényindéte dé God hanja wa. Wandéka
hukémbu Jisas Krais dé ya. God Abrahamré
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wandén maki, God Abrahamna mandéka Jisas
Kraisré dé yikafre huru. Wungi huruta dé atéfék
du takwaré yikafre huru. Hurundénka, némbuli
nani Moses wandén hambuk hundika yamba
xékékéme. Nak hundi akwi mé xéké. God wun
hambuk hundi wata dé héfambu rekwa duré wa-
hambandé. God wun hambuk hundi wata déka
enselré wandéka diMosesré wun hundi wa. Wan-
daka dé Moses héfambu rekwa du takwaré wun
hundi wa. Wungi wata dé nyéndékmbu rekwa
du dé re. God hundi wandéka héfambu rekwa
du takwa rendaka Moses deka nyéndékmbu dé re.
Wungi reta dé diré wun hundi wa. 20 God Abra-
hamré wandén nukwa dé nak maki yambumbu
dé wa. Wata nak duré wahambandé, Abrahamré
déka hundi wandéte. Dé hafu dé Abrahamré wa.
Wungi wandéka Abraham hafu dé xéké. God
wungiwandénhundiMosesréwandénhundirédé
sarékéngwandé.

Atéfék du takwa hurundan haraki saraki
sémbutka xékélakindate God wun hambuk hundi dé
wa

21 Mé saréké. God Mosesré wandén hambuk
hundi wun nak yambumbu dé naniré wakwe
wana? God Abrahamré wandén hundi wun nak
yambumbu dé naniré wakwe? Wu yingafwe.
Hambuk hundi jémba xéka di Godna makambu
yikafre sémbut hurukwa du takwa rendate dé
hambuk hundiwa. Du takwawun hambuk hundi
xéka déka makambu yikafre sémbut hurukwa du
takwa renjoka di hurufatiké. God wungi hambuk
hundi wahambandé. 22 Nani Godna nyingambu
xéta nani xékélaki. Atéfék du takwa haraki sémbut
hurukwa du takwa di. Haraki saraki sémbut nana
mawulimbu dé té. Wungi xékélakita nani ané
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joo akwi nani xékélaki. Nani Jisas Kraiska jémba
sarékéta déka hundika “Mwi hundi dé” naata
huli mawuli hérae God wali jémba reséketame.
Jisas Kraisré hérambete wun huli mawulika God
hanja dé Abrahamré wa, “Wuni méniré, ména
mandékaré akwi yikafre hurutawuni.”

23Hanja Krais ané héfaré yahafi yandén nukwa
Moses wandén hambuk hundika nani xéké. Xéka
nani séndé gembu rekwa du takwa maki nani re.
Krais Jisas yae naniré yikafre hurundét nani déka
jémba sarékéta, jémba retembeka nukwaka haxéta,
nani wun nukwa séndé gembu rekwa du takwa
maki nani re.

24 Nak jooka mé saréké. Hanja Moses wandén
hambuk hundi nanika dé Godna jémba nawu-
lak wakwe. Moses wandén hambuk hundi dé
nanika wakwekwa du maki dé. Nani wun hun-
dina ekombu nani re. Nani wun hambuk hundi
xékémbeka nana mawuli hambuk dé ya. Yandéka
Krais Jisas yatendéka nukwaka nani haxé. Dé
yandét nani déka jémba sarékéta huli mawuli
hérae Godna makambu yikafre sémbut hurukwa
du takwa renjoka nani déka haxé. 25 Némbuli
Krais Jisas yandéka nani déka jémba sarékéta déka
hundika “Mwi hundi dé” naata nani démbu huli
mawuli nani héra. Némbuli nani Moses wandén
hambuk hundika yamba xékékéme. Xékéhafi yata
némbuli nani wun hundina ekombu rehafi yata,
nani baka jémba nani re.

Nani Krais Jisaska jémba sarékéta Godna nyang-
wal nani re

26 Guni Krais Jisaska jémba sarékéta déka
hundika “Mwi hundi dé” nae guni atéfék Godna
nyangwal guni re. 27 Wungi reta guni Kraisna
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ximbu guré naande Krais wali natafa mawuli
yakwa du takwa, guni huli mawuli guni héra.
Héranguka dé nukwa wur maki dé Krais guniré
samétaka. 28 Wungi saméndéka guni Krais Jisas
wali natafa mawuli hérae guni natafa hémémbu
male guni re. Reta angiwakénguni, “Naninawulak
nani Judana du takwa me. Nani nawulak nak
téfana du takwa me. Nani nawulak nak duna
hundi xékéta deka jémba yakwa du takwa me.
Nani nawulak nana mawuli yambekangalambu
rekwa du takwa me. Nani nawulak du me. Nani
nawulak takwa me.” Wungi wakénguni, guni
atéfékKrais Jisaswalinatafamawulihéraeguni re.
Guni angi watanguni, “Nani atéfék Krais Jisasna
du takwa me re. Reta nani natafa hémémbu male
nani re. Nak maki nak maki mawuli yahafi yata
hafu hafu rehambame.” 29 Wungi wata ané
hundi akwi mé xéké. Krais Abrahamna hémémbu
dé xaku. Abraham Godka dé jémba saréké. Guni
Kraiska jémba sarékéta Kraisna du takwa guni
re. Reta guni Godka Abraham wali jémba saréka
Abrahamna hémémbu guni re. Renguka, God
guniré akwi yikafrehurutandé,hanjaAbrahamré
wataka déré yikafre hurundénmaki.

4
Hanja yoombugindandumaki re némbuliGodna

nyangwal nani re
1 Hundi nawulak akwi watawuni, God gu-

niré akwi yikafre hurutendékaka. Guni jémba
xékélakingute wuni we. Yafa nak hiyanjoka
hwaata, déka yikama nyanré déka jondu atéfék
hérandéte wataka, hiyandét wayika yikama nyan
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re wun nyan wun jondu bari yamba hérakéndé.
Hérahafi yandét néma du nak déré hura téta
déka jémba hatitandé. Hatindét wun nyan néma
duna hundi xékéta yoombu gindan du maki re-
tandé. Reta déka yafa hwendén jonduka yamba
hérakéndé. 2 Yikama nyan rendén nukwa néma
du nak déka jondu déka akwi jémba hatitandé.
Hukémbu, déka yafa hanja wandén nukwa, wun
dunya némafwi ye déka yafana jondu hérae wun
jonduka hatitandé.

3Hanja nani Godna nyangwal rehafi yata nani
yikama nyan maki nani re. Reta nani ané
héfambu rekwa duna hambuk hundi jémba xékéta
nani yoombu gindan du maki nani re. 4 Wungi
rembeka God déka mawulimbu wandén nukwa
wandékadékanyanKrais Jisasdégaya. Gayandéka
takwa hési lé déré héra. Lé Judana takwa reta
déré héraléka dé Judana du dé re. Judana du
reta dé atéfék Juda wun nukwa yandan maki, dé
Moseswandénhambukhundika xéké. 5Dénaniré
yikafre hurunjoka dé gaya. Nani Moses wandén
hambuk hundika xékéhafi yata nani yoombu gin-
dan du maki rehafi yata jémba reta Godna nyang-
wal rembete, dé gaya.

6 Némbuli guni Godna nyangwal guni re. Nani
atéfék Godna nyangwal nani re. Rembeka
God wandéka déka nyanéna Hamwinya nana
mawulimbu wulaaye dé nana mawulimbu
té. Téta naniré yikafre hurundéka nani Godka
xékélakita nani déréwa, “Nana yafa.” Wungi wata
nani jémbawa. 7Godna nyanénaHamwinya nana
mawulimbu wungi téndéka Nani Moses wandén
hambuk hundika xékéhafi yata nani yoombu
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gindan dumaki rehambame. Némbulinani Godna
nyangwal reta nani jémba re. Hanja God déka
nyangwalka wun jondu hwenjoka wandéka nani
déka nyangwal reta déka yikafre jondu atéfék
hératame.

Pol Galesiaka dé sarékawaréké
8 Hanja guni Godka xékélakihambanguni.

Xékélakihafi yata guni wangété reta guni nak
maki nak maki yénataka godka wa. Wun yénataka
god Néma Du God yingafwe. Dika wata dika male
guni saréké. 9 Némbuli guni Godka guni xékélaki.
Xékélakinguka dé God gunika dé xékélaki. Wunéma
joo dé. God gunika xékélakindéka métaka guni
déka hu hweta guni hanja reta wangun jonduka
wambula wanjoka guni mawuli ya? Métaka guni
wambula mawuli ye wun jonduka? Wun jondu
guniré hambuk yamba hwekéndi. Guniré yikafre
huruhafi yakwa jondu di. Guni dika wambula
wanjoka mawuli yata haraki sémbut guni huru.
10 Gunika wuni saré waréké. Guni Judana baka
hwa nukwaka sarékéta guni nukwa, huli bafu,
héki hwari, wun nukwaka nawulak guni wa,
“Wunnémafwinukwadé. WunnukwananiMoses
wandén hambuk hundi xékéta baka hwatame.
Wungi hwata nani Godna makambu yikafre
sémbut hurukwa du takwa retame.” Wungi
wanguka guna mawulimbu wangété guni ye
guni hanja hurungun maki wambula yata guni
yikafre sémbut huruhambanguni. 11 Huruhafi
yanguka wuni roota wuni wa, “Galesia wali reta
Godna jémba yata dékahundiwuniwa. Wafewana
Galesia bari yike yatandi, wun hundika? Yawun
jémba baka yitandé wana?”
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12-13 Guni Galesiambu reta Krais Jisasna hundi
xékékwa du takwa, guniré wuni we. Wuni
Godka jémba sarékéta jémba rewukamaki rengute
mawuli yata, guniré wuni we. Hanja guni Moses
wandén hambuk hundika xékéhafi yangun maki,
wuni Moses wandén hambuk hundika némbuli
xékéhambawuni. Xékéhafi yata wuni jémba re. Guni
wungi rengute mawuli yata gunika wuni we.
Guni wundé xékélakingu. Hanja tale yae némafwi
bar hiyae wuni guni wali re. Reta wuni gu-
niré Krais Jisasna hundi wa. Wawuka guni wu-
niré haraki huruhambanguni. 14 Bar hiyae wuni
guni wali rewuka guni wunika hu hwehamban-
guni. Guni wunika wendé nahambanguni. Guni
wunika mawuli yata guni wuniré yikafre huru.
Godna ensel nakré yikafre hurutenguka maki,
guni wuniré yikafre huru. Guni Krais Jisasré
yikafre hurutenguka maki, guni wuniré yikafre
huru. 15 Wun nukwa guni wunika akwi wuna
hundika akwi guni mawuli ya. Wuni mwi hundi
wuni we. Wun nukwa guni wuniré wambula
yikafre hurunjoka guni némafwimbu mawuli ya.
Wun nukwa guni wunika yikafre joo male hwen-
joka guni mawuli ya. Yata guni guna dama hwe
wunika yikafre hurunjoka guni mawuli ya. Guni
guna dama wuniré hwenjoka guni hurufatiké.
16 Némbuli guni wunika hélék guni ye. Wuni
guniré mwi hundi hambukmbu wawuka némbuli
guni wuna hundika hélék yanguka wuni guna
mamawuni re. Wungi wuni saréké.

17 Mé xéké. Du nawulak di guniré wa, “Guni
Moses wandén hambuk hundi xékéta yikafre
sémbut hurukwa du takwa retanguni.” Wungi



Galesia 4:18 xxiv Galesia 4:21

wata di guna ximbu haréké. Harékéta di yéna yata
di gunika hunjali. Guni wuna hundi xékéhafi yata
deka hundika némafwimbumawuli yangute, di gu-
nika hunjali. 18Di guna ximbu wungi harékéta di
guniré yikafre hurunjoka sarékéndat, wu yikafre
dé. Di guna ximbuharékénjokamawuli yata, wuni
guni wali rewun nukwa, wuni afakémbu rewuka
nukwa akwi, guna ximbu harékéndat, wu yikafre
dé. Wuni guni wali rewun nukwa male guna
ximbu harékéndat,wu haraki dé.

19Guni wuna hundi xékawuna nyangwal maki
rekwa du takwa, gunika wuni saré waréké. Gu-
nika saréka wuni gunika némafwimbu mawuli
wuni ye. Nyan héranjoka hangéli héraakwa takwa
nyan bari héranjoka némafwimbu mawuli yaléka
maki, guni akwi Krais Jisas wali natafa mawuli
bari hérae rengute wuni némafwimbu mawuli
ye. Gunika sarékéta wuni némafwi xak wuni
héra, wuna mawulimbu. 20 Gunika sarékéta
wuni némbuli guni wali renjoka wuni némafwimbu
mawuli ye. Guna saawi xéta guni wali hundi
bulénjoka wuni mawuli ye. Nyingambu guniré
hambukmbu wanjoka hélékwuni ye. Méta hundi
wawut guna mawuli yikafre yatandé? Yike wuni
ye.

Hagar bér Seraka Pol dé sataku hundi wa
21Guni nawulak guni wa, “Nani Moses wandén

hambuk hundika xékéta, Godna makambu
yikafre sémbut hurukwa du takwa retame.”
Wungi wakwa du takwa guni Moses wandén
hambuk hundika yike guni ye. Guni jémba
xékélakingute hundi nawulak akwi watawuni.
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22 Mé xéké. Godna nyingambu hundi angi dé
wa, Abrahamka. Dé nyan yéték dé héra. Nyan
nak déka jémba yakwa takwa lé héra, léka xi
Hagar lé. Lé yoombu gindan takwa maki reta
lé Abrahamka jémba ya. Nyan nak déka tali
takwa lé héra, léka xi Sera lé. Lé yoombu gindan
takwa maki rehambalé. Lé baka jémba lé re.
23Abrahamka jémba yakwa takwa lé ané héfambu
rekwa takwa maki lé nyan nak héra. Déka xi
Ismeal dé. Abrahamna tali takwa Sera nyan
hérahafi baka lé hwa. Hwaléka God léré mwi
hundi wandén maki hukémbu lé nyan nak héra.
Déka xi Aisak dé.

24 Wumbére takwana hundi wu sataku hundi
dé. Wumbére takwana mo hundi angi dé,
wumbére takwa bér Godna hambuk hundi
yétékéka dé wa. Hagar lé Mosesré God wandén
hundi maki lé. Moses Sainai némbumbu rendéka
God déré wun hambuk hundi dé wa. Wun
hambuk hundi xékékwa du takwa diwun hambuk
hundina nyangwal maki di. Hagar lé yoombu
gindaka baka jémba yakwa takwa lé. Hagar
héralén nyangwal di akwi yoombu gindaka baka
jémba yakwa du takwa di. Mosesré God wandén
hambuk hundina nyangwal di atéfék yoombu
gindaka nak duka jémba yakwa du takwamaki di.
25Wuni Hagarkawata, wuni Sainai némbuka akwi
wuni we. Wun némbu Arebiana héfambu dé té.
Ané nukwa tékwa getéfa Jerusalemka akwi wuni
we. Jerusalem wun atéfék Judana du takwana
motéfa dé. Wunde du takwaka di Moses wandén
hambuk hundika di jémba xéké. Xéka di yoombu
gindaka baka jémba yakwa du takwa maki di re.
26 Wuni Seraka wata, wuni nak getéfaka wuni
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wa. Wun getéfa Jerusalem maki dé. Wun Godna
anwarmbu rekwa getéfa dé. Nani Krais Jisasna
hundika xékékwa du takwa wu nana getéfa dé.
Nani Moses wandén hambuk hundika xékéhafi
yata nani yoombu gindan du takwa maki rehafi
yata nani jémba re.

27 Hanja du nak dé ané sataku hundi Godna
nyingambu hayi:
Nyéninyan téhafi yalé takwa, nyénimawuli sawuli

yatanyéni.
Nyéni nyan hérahafi yalé takwa, yikafre mawuli

yata mawuli sawuli yatanyéni.
Nyéna du nyéniré nawula nukwa yatakataka hési

takwaré hérandét nyéni duke takwa reta
nyéni yamba rookényéni.

Hukémbu nyénamandékangu séfélak retandi. Reta
nyéna mandéka du wali rekwa takwana
mandékanguré sarékéngwandétandi.

28 Krais Jisasna hundi xékékwa du takwa, mé
xéké. Hanja God Abrahamré dé wa, “Méni nyan
nak hérataméni. Wu mwi hundi dé.” Wungi
wandéka Abrahamna takwa Sera lé Aisakré héra.
Nanika akwi God mwi hundi dé wa. Wandéka
nani Aisak maki nani re. 29 Hagar, lé makandu
nyan nak héra. Godna Hamwinya léré hundi
wahafi yandéka lé ané héfambu rekwa takwa
hérandaka maki lé nyan héra. Abrahamna tali
takwa Sera hukémbu lé nyan nak héra. Godna
Hamwinya léré hundi waséketaka, “Wu mwi
hundi dé” nandéka, lé ané héfambu rekwa takwa
hérandakamaki lé nyan héra. Héraléka hukémbu dé
makandu nyan Ismeal déka bandi Aisakré haraki
huru. Hurundén maki, némbuli di nana mama



Galesia 4:30 xxvii Galesia 5:2

naniré di haraki huru. Nana mama di wa, “Di
Moses wandén hambuk hundika xékéndate nani
mawuli ye.” Wungi wata di naniré haraki huru.

30 Hagar léka nyanka, Godna nyingambu ané
hundi angi dé wa: God dé Abrahamré wa,
“Ména tali takwana nyan Aisak wamén jondu
hukémbu hératandé. Yoombu gindan jémba yalé
takwana nyan Ismeal wamén jondu nawulak
yamba hérakéndé. Dé wun jondu hérandémboka,
méniwamétyoombugindan jémbayalé takwa léka
nyan wali, méniré yatakataka yitambér.” Wungi
dé Godwa Abrahamré.

31Wunanyamabandi,mé saréké. Nani yoombu
gindan takwana nyan maki yingafwe. Nani
yoombu gihafi yandan takwana nyanmakime re.
Reta nani Krais Jisaska jémba sarékéta jémba nani
re.

5
Nani yoombu gindan du takwamaki rehafi yata

jémba retame
1 Wungi reta, nani huli mawuli hérae jémba

resékembeteKrais Jisasnaniré yikafrehurundénka
sarékéta, guni baka jémba male retanguni. Reta
guni hambuk yata Moses wandén hambuk
hundika yamba xékékénguni. Xékéhafi yata guni
yoombu gindan du takwa maki wambula yamba
rekénguni.

2 Guni mé xéké. Wuni Pol guniré wawut, guni
mé xéké. Guni Godna makambu yikafre sémbut
hurukwa du renjoka mawuli yata wangut, Ju-
dana du guna séfi sékéndat, guni Moses wandén
hambuk hundika xékétanguni. Wungi xékéta guni
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Krais Jisasna hundika guni hu hwe. Wungi hu
hwengut Krais Jisas guniré yikafre yamba hu-
rukéndé. 3 Guni ané hundi jémba xékélakingute
wuni mawuli ye. Mawuli yata wuni guniré
wambula we. Guni Godna makambu yikafre
sémbut hurukwa du renjoka mawuli yata, Moses
wandén hambuk hundi nawulak xéka wangut,
di guna séfi sékéndat, guni Moses wandén ham-
buk hundi atéfék xékétanguni. 4 Guni nawu-
lak Godna makambu yikafre sémbut hurukwa
du renjoka Moses wandén hambuk hundi xéka
guni Krais Jisasré guni yataka. Dé wali natafa
mawuli hérahafi yata guni nak mawuli sarékéta
guni re. Rengut God gunika yikafre mawuli hwe-
hafi yata guniré yikafre yamba hurukéndé. 5Nani
wungi rehambame. Godna Hamwinya Kraisna
jémbaka naniré wakwendéka nani yikafre mawuli
yata Kraiska jémba sarékéta nani wa, “Krais Jisas
wambula yae naniré hérae hura yitandé. Hura
yindét, nani Godna makambu yikafre sémbut hu-
rukwa du retame. Wu mwi hundi dé.” Wungi
wata nani déka haxé. 6 Nani Krais Jisasna hundi
xéka dé wali natafa mawuli hérae nani re. Reta
séfika sarékéhambame. Di nana séfi di séké, o nana
séfi sékéhambandi? Yingafwe. Wu yikama joo dé.
Néma joo yingafwe. Ané joo dé némafwi joo dé.
Nani Krais Jisaska jémba sarékéta déka hundika
“Mwi hundi dé” naata wungi nani nawulak du
takwaka akwi Godka akwi némafwimbu mawuli
mawuli yatame. Wungi yambet, wu némafwi joo
dé.

7 Hanja Kraisna hundi jémba xékéta guni Gale-
siambu rekwa du takwa yikafre mawuli yata
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jémba re. Renguka némbuli du nawulak yae guna
mawuliré di haraki huru. Haraki hurundaka guni
wun mwi hundi yatakataka Moses wandén ham-
buk hundika guni saréké. 8 Wungi yangute God
wahambandé. God guniré dé wa, déka nyan Krais
Jisaska jémba sarékéngute. God guna mawuliré
haraki huruhambandé. Wun yéna yakwa du di
guna mawuliré haraki huru. 9 Bret takandaka
yiska hundi nawulakéka watawuni. Yalefu yis
bretmbu takandat, dé bret bari wula némafwi
yatandé. Yénataka hundi wun bretmbu takan-
daka yis maki dé, bari séfélak du takwanamawuli
haraki hurutandé.

10Wuni gunika yikafre mawuli wuni ya. Guni
nani wali, nana Néma Du Krais Jisas wali natafa
mawuli hérae rengut, wunde du guna mawuliré
haraki yamba hurukéndi. Wuni xékélaki. Guna
mawuli wuna mawuli maki tétandé. Téndét guni
wuni wali natafa mawuli hératanguni, wawun
hundika. Héraata guni Moses wandén hambuk
hundika yamba xékékénguni. Wungi xékélakita
wuni angi akwi wuni xékélaki. Guna mawuliré
haraki hurukwa du haraki saraki sémbut wungi
hurundankaGodwunduhurundanharaki saraki
sémbut diré hasa hwetandé. Wunde du di néma du
di, o baka du di? Yingafwe. Godwunde du hurun-
dan haraki saraki sémbut diré hasa hwetandé.

11 Wuna nyama bandi, mé xéké. Wuni Krais
Jisasna hundi wata wuni ané hundi waham-
bawuni, “GuniMoseswandénhambukhundi xéka
guna séfi sékétanguni.” Wungi wahambawuni.
Hanja yike yata wuni wun hundi wa. Némbuli
wun hundi yamba wakéwuni. Wuni séfi sékétaka
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Godnamakambuyikafre sémbuthurukwadu ren-
date hundi wambula wawut, di Judana du wu-
niré haraki yamba hurukéndi. Wuni Krais Jisas
nanika mimbu hiyandéka nani Godna makambu
yikafre sémbut hurukwa du takwa rendate hundi
wawuka di wuna hundika hu hwe. 12 Guna
mawuli haraki hurukwa du deka séfiré haraki
huruta deka séfi atéfék sékéndatewunimawuli ye.

13 Guni wuna du takwa, guni mé jémba xéké.
God guniré wandéka guni Krais Jisasna hundi
bu xékéngu. Xékéta guni Moses wandén ham-
buk hundika xékéhambanguni. Guni yoombu
gindan du takwa maki rehafi yata guni jémba
re. angi wakénguni, “Nani mawuli yambeka
maki yatame. Yata haraki saraki jooka mawuli
yata haraki saraki sémbut hurutame.” Wungi
wakénguni. Guni angi watanguni, “Nani wali
Krais Jisasna hundi xékékwa du takwaka nani
némafwimbu mawuli yatame. Yata nani diré
yikafre hurutame.” Wungi wata guni dika
némafwimbu mawuli yata diré yikafre huruta
jémba retanguni. 14 Guni wungi yangute Moses
hayindén hambuk hundi angi dé wa: Guni guna
séfika némafwimbu mawuli yanguka maki, guni
nak du takwaka némafwimbu mawuli yatanguni.
Yata diré yikafre hurutanguni. Wun natafa hundi
dé Moses wandén atéfék hambuk hundiré dé
sarékéngwandé. Yata jémba retanguni. 15 Guni
wungi rehafi yata haraki wasa warendaka maki,
guna du takwa wali waru wareta diré haraki hu-
ruta, guni atéfék hiyatanguni.

Nani GodnaHamwinyana hundi xékéta jémba re-
tame
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16 Wun hundi wata ané jooka wuni saréké.
Mé xéké. Godna Hamwinya guna mawulimbu
wulaaye téndét guni Godna Hamwinyana hundi
jémba xékéta jémba retanguni. Wungi reta guni
yikafre mawuli yata yikafre sémbut male huru-
tanguni. Guni haraki saraki mawuli yahafi yata
haraki saraki sémbut hurukénguni. 17Du takwana
haraki saraki mawuli wun Godna Hamwinyana
mawuli maki yingafwe. Godna Hamwinya du
takwana haraki saraki mawuli wali mama du
maki bér re. Rembéka Godna Hamwinya nana
haraki saraki mawuli wali nana mawulimbu téta
hundi yéték wata bér ware. Warembéka guni
mawuli yanguka sémbut hurunjoka guni huru-
fatiké. 18Guni Godna Hamwinyamawuli yandéka
maki huruta jémba retanguni. Wungi reta Moses
wandén hambuk hundika yamba xékékénguni.

19-21 Nani du takwana haraki saraki mawulina
sémbut nani bu xékélakikwa. Wun sémbut angi
dé, di nak du takwa wali haraki saraki sémbut
huruta, nak maki nak maki yénataka godka
wakwexékéta, foo tuta, nak du takwa wali
mama wata, waru wareta, nak du takwaka
haraki mawuli xékéta, nak du takwana joo
héranjoka sarékéta, rékambambu wata, deka hafu
joo héranjoka sarékéta, nak du takwaré haraki
hundi wata, natafa mawuli yahafi yata hémémbu
hémémbu reta jémba rehafi yata, wangété ya
hulingu satakawangété yata, séfélak hénoo séfélak
wangété ya hulingu akwi sata haraki saraki
sémbut huruta, wungi maki haraki saraki sémbut
nawulakakwihuruta,wungi yatadi haraki saraki
mawuli yata haraki saraki sémbut huru. Guniré
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hanjawawunmakinémbuliwuniguniréwambula
watawuni. Guniwun haraki saraki sémbut yamba
hurukénguni. Wun haraki saraki sémbut hurukwa
du takwa Godwali yamba rekéndi.

22-23 Godna Hamwinyana hundi xékékwa du
takwa yikafre mawuli yata Godna getéfaré
yitandi. GodnaHamwinyahura tékwadu takwadi
angi yatandi. Di nawulak du takwakanémafwimbu
mawuli yata, yikafre mawuli yata Godka mawuli
sawuli yata, nawulak du takwa wali jémba reta,
nawulak du takwa diré yandan haraki saraki
sémbutdiréhasahwehafiyata, du takwaréyikafre
huruta, yikafre sémbut male huruta, wandaka
maki yata, nawulak du takwaré nakélak huruta,
jémba sarékéta jémba reta, wungi yata yikafre
sémbut hurutandi. Wun yikafre yatendaka
jondu atéfék du takwa dika haraki hundi yamba
wakéndi. 24 Wun yikafre sémbut hurukwa du
takwa di Krais Jisasna du takwa di re di hanja
hurundan haraki saraki mawulika di wundé hu
hwenda. Krais Jisas hanja mimbu hiyandéka di
hanja sarékéndan haraki mawuli hu hwetaka di
mimbu di hateka.

25 Wun Godna Hamwinya dé nanika huli
mawuli hwe. Nani hwendén huli mawuli hérae
Godna Hamwinya hundi xékéta nani jémba male
reta yikafre sémbutmale hurutame. 26Nani nana
ximbuyambaharékékéme. Naninanadu takwana
mawuli haraki yamba hurukéme. Nani nak duna
jooka yamba mawuli yakéme. Nani atéfék wungi
jémbamale reta, nani Godna Hamwinyana hundi
xékétame.



Galesia 6:1 xxxiii Galesia 6:6

6
Nani diré yikafre hutame

1 Wuna nyama bandi, mé xéké. Guna du
takwa nawulak Krais Jisasna hundi xéka haraki
saraki sémbut hurundat, guni Godna Hamwinya
hura tékwa du takwa diré yikafre huruta dika
némafwimbu mawuli yatanguni, di Kraiska
wambula yandate. Yata diré yikafre hundi
nakélak nakélak watanguni. Diré haraki hundi
wakénguni. Wahafi yata guni xékélaki natanguni,
guni akwi di hurundanmaki haraki saraki sémbut
hurunjoka xéta. 2 Guni guna du takwaré yikafre
hurutanguni. Wungi hurungut wu yikafre dé.
Krais Jisas wungi yambete dé wa. 3 Guni guna
mawulimbu angi wakénguni, “Nani néma du
takwa me. Nawulak du takwa di baka du takwa
di. Nani hurundan maki haraki saraki sémbut
huruhafime.” Wungi wata wu yéna guni ye.

4-5 Ané hundi akwi mé xéké. Nawulak du
takwaguniréyikafrehurundatehaxékénguni. Xak
yandét atéfékdu takwanaknak dekamawulimbu
hambuk yata yikafre mawuli yata jémba retandi.
Reta yikafre jémba yatandi. Godwungi démawuli
ye. Yandénka sarékéta wuni guniré we. Atéfék
du takwa nak nak deka jémba yatandi. Yata deka
jémbakanak nakwatandi, “Wuyikafre jémbawuni
ya, o haraki jémba wuni ya?” Wungi sarékéta di
di hafu yandan jémbaka yikafre mawuli yatandi.
Yatanakdu takwana jémbakaxéta yambawakéndi,
“Wuna jémba yikafre dé,ména jémba haraki dé.”

6 Du nawulak yae Krais Jisasna hundi guniré
wandat guni guna yikafre jondu nawulak dika
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mune hwetanguni. Wungi hweta guni diré
yikafre hurutanguni.

7-8 Mé xéké. God atéfék jonduka dé xékélaki.
Guni Godré yéna yanjoka hurufatikétanguni. Guni
ané hundika mé jémba saréké. Du nak déka
yawimbu hénoo setaka hukémbuwun hénoomale
hératandé. Hérandén maki, du takwa hurundan
sémbut male hukémbu hératandi, Godmbu. Haraki
saraki sémbut hurukwa du takwa deka haraki
saraki mawuli xékéta Godna Hamwinyana hundi
xékéhafi yandat, God hurundan haraki saraki
sémbut hasa hweta wandét, di hiyatandi. Dé wali
yamba rekéndi. Godna Hamwinya hura tékwa du
takwa yikafre male huruta déka hundi xékéndat
Godna Hamwinya wandét hukémbu di yikafre joo
male hératandi. Héraata God wali jémba retandi,
wungi re wungi re. 9 Wun hundika sarékéta
wuni guniré we. Nani yikafre jooka yikafre jémba
yanjoka wendé yamba nakéme. Nani wendé na-
hafi yata yikafre joo yikafre jémba yambet Godna
makambu tétembeka nukwa dé yamben yikafre
joo naniré hasa hwetandé. 10 Hukémbu hasa
hwetendékaka sarékéta némbuli wuni we. Nani
yikafre sémbut yikafre jémba hurutame. Huruta
diré yikafre hurutembeka nukwa yandét nani
atéfék du takwaré yikafre hurutame. Yata Krais
Jisasna hundi xékékwa du takwaka tale sarékéta
nani hambuk yata diré yikafre hurutame.

Krais mimbu hiyandénka Pol dé déka ximbu
haréké.

11Ané nyingamé xé. Némbuliwuni Pol wawuka
hundi hayindé duna hayindén nyinga héraewuni
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wuna tambambu ané hundi hayi. Wuni hafu
némafwimbu ané hundi hayi.

12 Nawulak du di Judana néma du renjoka
mawuli yata di gunika guna séfi sékéngute di we.
Wungi wata di Krais nanika mimbu hiyandénka
sarékéhambandi. Jisas Krais mimbu hiyandénka
sarékéta guna séfi sékéngute wahafi yandat, di Ju-
dana du diré haraki hurutandi. Haraki hurun-
damboka di guna séfi sékéngute di gunika ham-
bukmbuwe. 13Wun hundi wata deka séfi sékéndé
du diMoses hayindén atéfék hambuk hundi jémba
xékéhambandi. Séfi sékéna hundi, nawulak ham-
buk hundi akwi, wun hundi male di xéké. Xékéta
di deka ximbu harékénjokamawuli yata di guniré
we, guna séfi sékéngute. Guniwungi yangut di nak
du takwaréwatandi, “Méxé. Dinanahundixékéta
di wambenmaki yata deka séfi di séké. Nani néma
du nani re.” Wungi wata deka ximbu harékénjoka
mawuli yata di guniré we, guna séfi sékéngute.

14 Di deka ximbu harékénjoka mawuli yan-
dakangala maki, wuni yahambawuni. Wuni
wuna ximbu harékénjoka hélék wuni ye. Nana
Néma Du Jisas Kraisna ximbu harékénjoka wuni
mawuli ye. Dé néma du dé. Wuni néma du yin-
gafwe. Dé nanika mimbu hiyandénka wuni déka
ximbu harékénjoka wuni mawuli ye. Dé mimbu
hiyandékawuna haraki saraki mawuli dé wali bu
hiya. Hiyandéka ané héfambu rekwa joo wunika
hambuk hwehambandé. Wun jooka wuni wundé
hu hwewu. 15 Jisas Kraismimbu hiyandénkawuni
we. Nani nana séfi sékémbet,wubaka joo dé. Nani
nana séfi sékéhafi yambet, wu baka joo dé. Natafa
male joo dé némafwi joo dé. God nanika huli
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mawuli hwendéka nani huli du takwa rembeka,
wu némafwi joo dé. 16 Guni huli mawuli hérae
wawuka maki huruta huli du takwa reta Godna
makambu Israelna du takwa guni re. Guni déka
du takwaka God saréfa natandé. Atéfék getéfambu
rekwa déka du takwaka saréfa natandé. Saréfa
naata gunika yikafremawuli hwendét, guni jémba
retanguni. Wungi wuni Godré wakwexéké.

17Wuni Jisasna jémba yakwa du rewuka Jisasna
mama hanja di wuniré xiya. Xiyandaka nak
du takwa wuniré xiyandan wasi haakré xéta di
xékélaki, Jisasna jémba yawuka. Jisasna jémba
yawukawuniré xiyandaka némbuli hélékwuni ye,
nak duwunika wambula xak hwendémboka.

18Wuna nyama bandi, gunika wuni nana Néma
Du Krais Jisasré wa, dé guna hamwinyaré yikafre
hurundéte. Wumwi hundi dé.
Wuna hundi yak.
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